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BBedeHue:
KAK YcmpoeHa
ama KHuza

OTa KHMIA NIpeJHA3HayeHa [/ TeX, KTO M3y4as aHIIMIICKUIA
S3BIK B IIKOJIE, @ TAKXKe TeX, KTO y4III ero B BBICLIEM y4eOHOM 3a-
BefleHUM MM Ha Kypcax. UTo6bl mpounrarh ee, BaM MOHaf00AT-
€A OCHOBHasA JIEKCUKA, KOTOPYIO BbI IIPOXOJM/IN B IIKOJIE, ¥ Balln
6a3oBble 3HAHMSI 00 AaHIVIMIICKON IpaMMaruKe. Bl Bcerma Moxere
OCBEXUTD VX B IIaMATH, 3aI/IAHYB B IpaMMaTiyecKue TaONuIbl B
IIpunoxxenuu B KOHLe KHUTU.

Ho opHoit rpamMaruku Mano! YTo6bl 3azosopums Ha S3bIKe,
Ba)XHO IIepecTaThb MepeBOAUTh (pasbl C PYCCKOTO, IIOYYBCTBOBATD
CTpOIi SI3bIKA, HAYYUTHCSI BOCIIPUHMMATD HOCTPAHHBIIT TEKCT «Oe3
moAcTpouHnka». Kak aro cpemarp? KomeuHo e, Ha4aTh 4MTaTh
Ha A3biKe! V] KemaTelbHO BBHIOMPATh OPUTMHAIbHBIE TEKCTHI aH-
I7I03bIYHBIX aBTOPOB! Ha 3T0O He/lerko pemmnTbes, Beib B KHIKKE
Cpa3y BCTpedYaeTcsa CTONBKO HE3HAKOMBIX C/IOB... VI maxke mocmo-
TpeB UX BCe B C/IOBApe, He BCET/a YaeTCs YXBATUTDh CMBICT (pasbl.
Kaxk ke 6bITB?

Mb1 06 aTom nogymanu! Terepb BbI CMOXeTe € JIETKOCTBIO Y-
TaTh HeaJlaliTMPOBAHHbIE IPOU3BEJNEHMs AHITIOASBIYHBIX KIaCcCH-
KOB 6e3 oMoy coBapsi! IToromy 4TO B caMOJi KHUT€ BB HaiifieTe
BCe, 4YTO BaM MOXKeT IIOHaZOOUTbCSA — a UMEHHO:

@& — OPUIMHAJbHBIN TEKCT MIPOMU3BENEHN;

& — HepeBOJ CI0B, KOTOPbIE MOTYT OBITh BaM HEM3BECTHBI, I10-
cre Kaxjoro absana (mmt 2—3 ab3alies, ec/i OHUM OYeHb MajleHbKIe
VIV CTIMIIKOM IIPOCTBIE);

@& — TPAHCKPUIILUU C/IOB, 3HaYeHIe KOTOPBIX BaM, BO3MOXHO,
" JICHO, a BOT 3By4YaHINE€ — HET;

& — IlepeBOf NMOM 1 (pasoBbIX IIAr0NOB (3TO 113-3a HYUX IIOHAT-
HbIe C/I0BA YaCTO CK/IAAbIBAIOTCA B HETIOHATHBIE TIPEJIOKEHIA);

@& — KOMMEHTapuii K MHepeBOfly CMOXHbIX IPaMMaTUYECKIX
KOHCTPYKLMIA ¥ YCTOMYMBBIX BbIpaXKEHNI;

& — MNCTOpUYECKNE, reorpa(’pmqecxme, JIMHTBUCTUYECKUE U
CTpaHOBeJUeCKME TIOACHEHN A, KOTOPbIE C/IeNAl0T TEKCT ellje IOHATHEe
U MHTEpecHee.
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Bel mpocTo ynraeTe absail (MM HECKOTBKO Ma/leHbKUX ab3a-
L[eB) ¥ C IIOMOIIBIO IIPUBENEHHOIO TYT )K€ CIOBApMKa IIBITAeTeCh
HIOHATD, O YeM pedb. [paMMaTidecKkyt cIoKHBIe (Hpasbl M 060POTEL,
VIVOMBI VM TIPOCTO 3aIlyTaHHbIE IPENIOKEHN JAIOTCA HIDKE C
MTOJICKA3KOM, KaK MX JTy4lle ITePeBECTH.

YT10oOBI BaM JIETKO OBUIO HAWITU HYXKHYIO MHPOPMALINIO, MBI OT-
MEeTWIN pasHbIe pas3iebl KHUTY 0COOBIMMU 3HAUKAMI:

) — TeKCT

— TPAHCKPUIIUA

Xsl

— CJIOBApUK

w — IrpaMMaTHYeCKUII KOMMEHTapUIT-IIOACKa3Ka

B crioBapuKe BaM BCTPETATCS ellle /B [O/IE3HBIX 3HAYKA:
v ppasoBblii r1aron
¥ ycroitausoe Bbipaskerne

B nepBbIX I71aBax BaM, CKOpee BCEro, YacTO IPHUJeTCA 3aI/IAMbI-
BaTb B CJIOBAPMK VI KOMMEHTApUy, TaK KaK BaM BCTPETUTCS MHOTO
HEe3HAKOMBIX CJIOB JI HEM3BeCTHBIX KOHCTpyKumil. Ho mpumepHo
K TpeTbeil I7IaBe BbI C yAUBIECHMEM OOHAPYXWUTe, YTO He3aMeTHO
it cebst yKe 3aMOMHWIN KIIOUEBYIO JIEKCUKY, a BCTPEYEHHBIE
paHee rpaMMarydecKue KOHCTPYKLIMY JIETKO y3HaeTe U 06e3 Tpyna
nepeBoauTe. CHOBA I CHOBA BCTpeyasl HOBBIE C/IOBA 1 BBIPAXKEHMA
B TEKCTe, IIOJIy4asl IIOJCKA3KM, KaK UX JIydlle IepeBecTy, BBl IO-
CTEIIEHHO YCBOWTE UX, 3alIOMHMITE VI BK/IIOUUTE B CBOJI aKTUBHBIN
cnoBapHblii 3amac. CTanKMBaACh C rpaMMAaTUYECKUMIU KOHCTPYK-
LOUAMM B TeKCTe, MMes Ilepef Ila3aMM HAI/LATHbIE NPUMEPbI UX
ymorpe6ieHns, BBl JIETKO IepelifeTe OT IPAKTUKY K Teopuu U 6e3
npob6yeM ycBouTe IpaBuia ux ynorpebnenus. K KoHIy KHUIM BbI
6ymeTe ymUB/IATBCS, [IOYEMy B Hadajle YTEHIMsI OHA Kasalach BaM
TaKOI1 CII0>KHOT!

YT06BI He3HAKOMBIE C/IOBA CKIAIbIBA/IUCh B IIOHATHBIE TIPef-
JIOXKEHYV1, BaM HY>KHO 3aIIOMHUTb HECKOJIBKO IPOCTBIX IIPAaBIIL

1. B aHIIMIICKOM A3bIKe IIOYTH /TI000€e CJIOBO MOXET OKa3aTh-
¢ mouTy nmoboit yacTeio peun. Hampumep, cut — ato u «ipam»
(cymecTBUTeNbHOE), U «pe3aTh» (IIaroJ, Ipu4eM HellpaBMUIbHBII,
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CoXpaHsoINit ogHy $opMy Ha BCe CIydam XXM3HU: cut — cut —
cut), N «IIOpe3aHHbli» (IpumararesbHoe)... VI HUKaKUX BUJMMbIX
U3MEHEHUII CO CI0OBOM IIpu 3ToM He mpoucxoput! Ilosromy He
YAMBIIANTECH, KOITA TOJIbKO 4TO IIepeBelleHHOe C/IOBO depe3 Iapy
ab3alleB CHOBa BCTpedYaeTcs BaM B KauyecTBE COBEPLIEHHO APYToi
YacTy peun.

Takas 7erKoCTb IIpU Hepexofie U3 OFHON YacTy peduu B Jpy-
TYIO XapaKTepHa IjIsi MHOTYX aHITIMIICKMX CTIOB, T/ITABHBIM 00pa3oM
OIHOCIIOXKHBIX (XOTS IIOCTENIEHHO B 3Ty KAaTETOPUIO IIE€PEXOfAT U
6onee uHHbIE C710BA). [109TOMY, €C/IMt IPOCTOE Ha [TePBbIt B3I/IAL
[IpEeIOKeHNEe U3 KOPOTKMX CTIOB HMKAK He XKeaeT CK/IafibIBaThCs
B OCMBIC/IEHHBIN TEKCT, IPUCMOTPUTECh K HEMY IIOBHMMATe/IbHee:
BO3MOJXKHO, 3HAKOMBIE C/I0OBAa BBICTYIAIOT B HeM B HE3HAaKOMOM
kadecTBe. He 3a0ynpre Takke, 4YTO Ha PYCCKUII SI3BIK OHM MOTIYT
HepeBOONTDCA APYIVMMU YaCTAMU pedl, He COBIAJAIOLIVIMU C aH-
[INIICKUM BapUaHTOM.

2. B aHDIMIICKOM $3bIKe IPAKTUIECKN 000I Iaron Mo-
JKeT MproOPeCT COBEPIIEHHO HOBBINI CMBICIT, €CIM PSIIOM C HUM
OKa)XeTCsl IpelyIor Wiy Hapeune. VIsydeHnto ¢ppasoBbIX I71ar0I0B
(T.e. I1aroNIoOB, KOTOpble OOPa3yT € IIpefIoraMy U HapedusAMU
YCTOMYMBBIE COYETAHNMs, MIMEILie HOBOe 3HaUeHNMe) MOXKHO IO-
CBATUTD LENTyI0 XVU3Hb, HO U B 3TOM C/Iy4ae Bac BCerfa MOXKeT
YAMBUTD HEOXUJAaHHOE 3HadeHVe KaKoro-HUOynb «HedpasoBOro»
rarona. [TosToMy jydiiie cpasy HOIBITATbCS 3aIOMHUTD OCHOBHBIE
3Ha4YeHMs MPEJIOTOB — I TOIZA Ja)kKe B CAMOM C/IOXKHOM Ciydae
BBl CMOXKETe C JIETKOCTBIO IIEPEBECTY TaKOe COYeTaHMe CaMOCTOsI-
TeNbHO (ec/my, KOHEYHO, 3HaYeHle I/Iaroja BaM TaKyKe M3BECTHO).
@pas3oBble IIaro/Ibl, KOTOPble BCTPEYAIOTCS B TEKCTE, OTMEYEHBI
3HAYKOM ¥ — OH YKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3aIIOMHUTb HY>KHO MMEH-
HO codYeTaHMme I7Iaroi + mpepior/Hapeune. JIpyrum sHakoM — § —
B TEKCTe OTMEYEHbI YCTOIYMBbIE BHIPAXKEHNUA Y CJIOBOCOYETAHNA,
KOTOpbIE HY>KHO 3aIIOMJMHATh OTHOCTBIO.

3. Ilpu mepeBojie He CTOUT MBITATHCS IOTHOCTHIO COXPAHUTD
CTpOJI TIpeIOXKEHNs, TIePEeBeCT BCE YaCTM PeYM UX PYCCKUMMU
aHajioraMy 1 IlepefaTbh Bce 00pasbl ocnoBHO. Korma mpemmoxe-
HJle NIePEeBOAUTCS Ha PYCCKUIL SI3BIK, HY’)KHO PYKOBOZCTBOBATBHCA
IpaBWIAMI PYCCKOTO 53BIKA, IIOb30BAThCS PYCCKUMU 0Opasami,
UAMOMAaMM, SMOILVIOHAIbHBIMY BBICKA3bIBAHUSIMU U BBIPA3UTENIb-
HBIMJ CpefiCTBaMI — KOHEYHO, IIPM YCTIOBUM, YTO BBl IIOHMMAETe,
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9TO aBTOP XOTEJI CKa3aTh IO-aHIIMIICKA. Ec/in HeT, — BOCIIONb3YIi-
TeCh KOMMEHTapyeM-TI0fCKasKoi!

Vimes mop; pyKoii 1epeBof; CTIOB M BbIPaXKeHMIA, MOJCKa3KM IO
rpaMMaryKe ¥ IIepeBOAY U TaOMUIIbI, B KOTOPBIX MBI HAITOMMHAEM
BaM OCHOBHbIE TPaMMaTH4YeCKMe IPaBuUIa, BbI CMOXKETE C JIETKO-
CTBIO TIPOYMUTATb U MOHATb OPUIMHANIbHOE NpoussesieHne! Mbl He
HepeBOAVIM TeKCT 3a Bac! MBI lefraeM ero IOHATHBIM 6e3 mepesofal

JKenaem eam npusmuozo u none3Hozo umeHus!
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AMBROSE BIERCE

An Occurrence
at Owl Creek Bridge

R CHAPTER |

A man stood upon a railroad bridge in northern Alabama,
looking down into the swift water twenty feet' below. The man'’s
hands were behind his back, the wrists bound with a cord.
A rope closely encircled his neck. It was attached to a stout
cross-timber above his head and the slack fell to the level of
his knees. Some loose boards laid upon the ties supporting the
rails of the railway supplied a footing for him and his execu-
tioners — two private soldiers of the Federal army, directed by
a sergeant who in civil life may have been a deputy sheriff. At a
short remove upon the same temporary platform was an officer
in the uniform of his rank, armed. He was a captain. A sentinel at
each end of the bridge stood with his rifle in the position known
as “support,” that is to say, vertical in front of the left shoulder,
the hammer resting on the forearm thrown straight across the
chest — a formal and unnatural position, enforcing an erect car-
riage of the body. It did not appear to be the duty of these two
men to know what was occurring at the center of the bridge;
they merely blockaded the two ends of the foot planking that
traversed it.

d“f occurrence [9'karans] owl [aul] wrists [rIsts]

sergeant ['sazd3zant]

P'% occurrence — CiIyd4ail, Ipouciectsue; owl — coBa;
creek — He6onbiIas peka, pydeit; swift — ObIcTpBIi; wrist — 3a-

! Feet — MH.4. OT foot. OyT — efVHNIA M3MEPEHNs JINHBI, PaBHAsS TIPHU-
MepHo 30 cM.
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msacTbe; bound — 3-1 ¢popma 1. bind — cBsasansr; cord — mHYD;
rope — BepeBKa; encircle — oxsarbIBaTh; attach — IpuKpenATD;
stout — kpemnkwuii; cross-timber — nepexnannHa; slack — nposuc-
1mas 4acTb BepeBky; fell — npoct. mpout. ot fall — naparn; loose —
HesakperieHHbI; board — focka; tie — mmana; rail — penbc; sup-
ply — cHabxarb, faBath; footing — omnopa; executioner — masnay;
private — psj10BoIL; sergeant — cepkaHT; deputy — 3aMecTuTens,
MOMOIIHIK; at a short remove — Ha He6O/MBIIOM OTAANEHNUM; tem-
porary — BpeMeHHbIIT; rank — 3BaHue, 4nH; armed — BOOpPY>KeH-
ublit; sentinel — wacosoi; rifle — BunTOBKa;  that is to say — TO
ectp; hammer — kxypok; forearm — npennneuse; thrown — 3-1
¢dopma 1. throw — 6pouen; chest — rpynp; enforce — 3acTaBisTh;
carriage — OCaHKa; OCCUr — CITy4aThCs, IPOUCXONUTD; merely —
tonbko; planking — HacTw; traverse — mepecekarb

d‘ It did not appear to be the duty of these two men to know
what was occurring at the center of the bridge — raron appear
IepefilaeT HEYBEPEeHHOCTb pacCKa3uyKa B M3JIOKEHUY COOBITUIL U
MIepPEeBOAIUTCA CIOBOM «Ka3aTbCsA». B aHITIMIICKOM IIpefIosKeHun
OTpMIL]aHMe CTaBUTCS Iepef MepBBIM INIAroyoM (appear), HO Ipu
nepeBoge Gppasy MOKHO IepecTpouTb: Kasanocs, aTuM ZBOMM He
HOJIO>KEHO OBIZIO 3HATD, YTO IMIPOUCXOANIIO HA MOCTY.

ﬂ Beyond one of the sentinels nobody was in sight; the

railroad ran straight away into a forest for a hundred yards’, then,
curving, was lost to view. Doubtless there was an outpost far-
ther along. The other bank of the stream was open ground —
a gentle slope topped with a stockade of vertical tree trunks,
loopholed for rifles, with a single embrasure through which
protruded the muzzle of a brass cannon commanding the
bridge. Midway up the slope between the bridge and fort were
the spectators — a single company of infantry in line, at “pa-
rade rest,’ the butts of their rifles on the ground, the barrels
inclining slightly backward against the right shoulder, the
hands crossed upon the stock. A lieutenant stood at the right
of the line, the point of his sword upon the ground, his left hand

! Yard [ja:d] — sapn, eqununa usmepenns paccrosuus. 1 sapn = 0,91 m.

10
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resting upon his right. Excepting the group of four at the center
of the bridge, not a man moved. The company faced the bridge,
staring stonily, motionless. The sentinels, facing the banks of
the stream, might have been statues to adorn the bridge. The
captain stood with folded arms, silent, observing the work of
his subordinates, but making no sign. Death is a dignitary who
when he comes announced is to be received with formal man-
ifestations of respect, even by those most familiar with him.
In the code of military etiquette silence and fixity are forms of
deference.

d“f doubtless ['dautles] embrasure [Im'bre1za]

_ lieutenant [lef'tenant] subordinates [sa'bardinats]

B beyond — 30.: KpoMe; curve — usrubarbcs; lost — 3-s
dbopwma 171 lose — ncuesna; doubtless — HecomHeHHO; outpost — 3a-
craBa; gentle — Markuit; slope — cxiIoH; top — yBeHuMBaTD; stock-
ade — yvacrokor; trunk — crBor; loopholed — ¢ 6oitHuami; em-
brasure — ambpasypa; protrude — BbICOBBIBaTbCs; muzzle — 1yio;
brass — jaryHbp; cannon — myuka; command — OIJIABIBATD, 31.:
HaKpbIBaTh OrHemM; midway — Ha HOMITyTy; spectator — 3puTesib;
company — pota; infantry — mnexora; line — mepenra; parade
rest — CTpoOeBast CTOKa «BOIbHO» (amep. 80eH.); butt — npuxian;
barrel — ctBon (opysxus); incline — nakmonste; backward — Ha-
3ay (0 HampaB/IeHNN); against — mpoTuBs; stock — noXke (BUHTOBKM);
sword — cabns; excepting — 3a MCKTIOUeHMeM; Stare — HPKCTab-
HO CMOTpeTb; stonily — HemopBybKHO; motionless — 6e3 fByDKe-
HusL; statue — usBasHue; adorn — ykpararb; fold — cxmagbiBaTh;
subordinate — nomunHenHbii; dignitary — Ba)KHBII YMHOBHUK;
announce — 00bAB/IATH; manifestation — npossienne; familiar —
xopo1o 3HaKoMblit; code — Kopekc; fixity — HemogBIKHOCTD, 371.:
cocpefoToyeHHOCTD; deference — moureHue

@ The other bank of the stream — ynorpe6nenue nepen
other OIIpee/IEHHOTO aPTUK/LS O3HAYALT, YTO MIMEETCsI B BUJY 6H10-
potii (13 oByX) Oeper.

might have been statues to adorn the bridge — mopanb-
HBIT [71aron might BbhIpaXkaeT He OYEHb BEPOSTHOE IIPENIOJIOXKe-
HIe; yHoTpebneHne moce Hero nepdexTHoit popmer (have been)

11
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TOBOPUT O TOM, YTO OHO HE PEANTUCTUYHO: (YacOBbIe) OBIINM KaK
OyATO CTaTysAMM/Ka3a/lIuCh CTAaTYAMY, YKPAIIaIOUVIMU MOCT.

is to be received — MopmanbHBbI T1aron be to o3HadaeT, 4TO
HeOoOXOIMMOCTD [IeiICTBUA O0OYC/IOBIeHa 00CTOATENbCTBAMMY, II/Ia-
HaMU JWIM HOPAIKOM Belljeil (KaK 37ech); Ipy IepeBofie MCIONb3Y-
I0TCSI CJIOBA «HAJIO», «CTIERyeT»: criedyen MIPUHATD.

ﬂ The man who was engaged in being hanged was ap-

12

parently about thirty-five years of age. He was a civilian, if one
might judge from his habit, which was that of a planter. His fea-
tures were good — a straight nose, firm mouth, broad forehead,
from which his long, dark hair was combed straight back, falling
behind his ears to the collar of his well fitting frock coat. He
wore a moustache and pointed beard, but no whiskers; his eyes
were large and dark gray, and had a kindly expression which one
would hardly have expected in one whose neck was in the hemp.
Evidently this was no vulgar assassin. The liberal military code
makes provision for hanging many kinds of persons, and gentle-
men are not excluded.

) apparently = evidently — oueBnpHo; civilian — mrrarckmii;
habit — ogexna (ycm.); planter — 1nanTaTop; firm — TBepAbIIL;
forehead — 106; comb — 3avecriBath; collar — BoporHuk; fit —
noarousaTs (ogexny); frock coat — cropryk'; moustache — ycsy
pointed — octpokoneuHsiit; whiskers — 6aken6apzas; hemp — Be-
peBKa; vulgar — 371.: mpocToit; assassin — y6uiiia%; provision for —
IIOATOTOBKA, 3[I.: IMon0KeHue; exclude — mckimroyarhb

J] The man who was engaged in being hanged — rmaron
engage VIMeeT MHOXXeCTBO 3HaYeHUII, B T.4. <HAHUMATb», «3aHUMATb
B 4eM-JL». 3[eChb IIOApasyMeBaeTCs, YTO MY>K4MHA OBbUI 3aHAmM/3a-
Oelicm606aH B TIOBELICHNIL.

! CIOpTYK — [JIMHHBII (10 KOJIeHa) ABYOOPTHBII MMIXAK, B IIPOLIIOM —
MY>KCKast OfieXx/ja J/is1 GOpPMasIbHBIX CTydaes.

? Assassin — 3TO IPEXJie BCEro YeIoBeK, yOUBIINIT IyOIMYHYIO IIEPCOHY,
B T.4. IO 3aKasy.
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ﬂ The preparations being complete, the two private sol-

diers stepped aside and each drew away the plank upon which
he had been standing. The sergeant turned to the captain, sa-
luted and placed himself immediately behind that officer, who
in turn moved apart one pace. These movements left the con-
demned man and the sergeant standing on the two ends of
the same plank, which spanned three of the cross-ties of the
bridge. The end upon which the civilian stood almost, but not
quite, reached a fourth. This plank had been held in place by the
weight of the captain; it was now held by that of the sergeant. At
a signal from the former the latter would step aside, the plank
would tilt and the condemned man go down between two ties.
The arrangement commended itself to his judgement as sim-
ple and effective. His face had not been covered nor his eyes ban-
daged. He looked a moment at his “unsteadfast footing,"" then
let his gaze wander to the swirling water of the stream racing
madly beneath his feet. A piece of dancing driftwood caught his
attention and his eyes followed it down the current. How slowly
it appeared to move! What a sluggish stream!

J— condemned [kan'demd]

wander ['wbnda] beneath [b1'ni:0]

) drew away — IPOCT. IpOLL OT draw — OTOIBMHYIL
plank — gocka; ¥ in turn — B cBoW0 ouepenp; apart — B cTopo-
Hy; pace — ar; condemned — OCY>XIeHHBIT; span — IepPeKpbI-
Barh; cross-tie — mmaa; held — 3-s dopma 1. hold — mepskamace;
the former — nepssit (13 gByX); latter — mocnenumit (13 ynomsiny-
ThIX); tilt — HaK/IOHATHCS; arrangement — opraHm3arys (4ero-ii.);
commend — xBanuTh; judgement — cy>xnenne; bandage — naka-
IBIBATh 1OBA3KY; unsteadfast — Heycroiruuseli; footing — omopa;
gaze — IPUCTA/IbHBIN B3I/, wander — 6myxpaars; swirl — xpy-
JKUTBCS; race — HeCTuch; beneath — BHu3y; driftwood — crimaBHoI
JIec; current — TedeHue; appear — Kas3aTbcs; sluggish — memm-
TEJIbHBII

! Unsteadfast footing — 210 LUTaTa 13 MCTOPUYECKOI Ibechl Bubama
Ilexcrinpa «lenpux IV», gacts I (axt 1, cuena 3): As to oer walk a current,
roaring loud, // On the unsteadfast footing of a spear. (Kak mepenpasa uepes
OYPHBIIT IOTOK 110 HEBEPHOMY MOCTKY — KOIIbIO.)
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ﬂ He closed his eyes in order to fix his last thoughts upon
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his wife and children. The water, touched to gold by the early
sun, the brooding mists under the banks at some distance down
the stream, the fort, the soldiers, the piece of drift — all had
distracted him. And now he became conscious of a new dis-
turbance. Striking through the thought of his dear ones was
sound which he could neither ignore nor understand, a sharp,
distinct, metallic percussion like the stroke of a blacksmith’s
hammer upon the anvil; it had the same ringing quality. He
wondered what it was, and whether immeasurably distant or
near by — it seemed both. Its recurrence was regular, but as
slow as the tolling of a death knell. He awaited each new stroke
with impatience and — he knew not why — apprehension.
The intervals of silence grew progressively longer; the delays
became maddening. With their greater infrequency the sounds
increased in strength and sharpness. They hurt his ear like the
thrust of a knife; he feared he would shriek. What he heard was
the ticking of his watch.

V% £ in order to — (c Tem) 4T06b1; touch — 31.: MOfIKpALIIN-
BaTb; brood — HaBycaTh; mist — TymaH, gpIMKa; drift — mibByIEee
6peBHO; distract — oTBIeKaTh; conscious of — cosnaromuit; distur-
bance — 6ecrokoiicTBO, momexa; strike (through) — 3auepkuBars;
¥ dear ones — 6muskue; £ neither... nor — un... mis; percussion —
cTyk; stroke — ymap; blacksmith — xysnew; anvil — HakoBambHS;
ring — 3BeHeTh; quality — kadectBo; wonder — 3amaBarbcsi BO-
mpocoM; immeasurably — 6e3mepHo; distant — mamexuit; recur-
rence — BosBpaienue; toll — 3BonnTs B komokorn; knell — 1o-
XOpPOHHBII 3BOH; await — OXmparh; impatience — HeTepIieHIe;
apprehension — omaceHye; grew — IPOCT. IPOLLL. OT grow — POC/IN;
delay — sagep>xxa; maddening — cBopsaummii ¢ yma; infrequency —
HepeTy/IPHOCTD; sharpness — mpoH3uTeNnbHOCTD; hurt — pannTh;
thrust — yxor, ynap; shriek — xpuuars; tick — Tukarb

He wondered what it was, and whether immeasurably
distant or near by — crenuanpHbII BOIPOC B KOCBEHHOJ pedun
BBOIWUT MMeIIleecss B HEM BOIPOCUTENbHOE CI0BO (34. what),
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a a7IbTepHATUBHBI (W — win) — cows whether: OH gyMma, 4To
9TO, HEBEPOATHO JIaJIEKOe MK OIU3KOE. ..

The intervals of silence grew progressively longer — xon-
CTPYKLUS grow + npundzamenvHoe 0O3HaYaeT IOCTEIIEHHOE IIPHob-
peTeHMe HEKOEro KadeCTBa; C IIpU/IaraTe/IbHbIM B CPaBHUTENBHO
CTeleHy pevb UJET O ero ycuaeHnu: [1ay3bl HOCTelIeHHO CTaHOBM-
TIICD J/IMHHee/yBeTnINBaiCh.

ﬂ He unclosed his eyes and saw again the water below

him. “If | could free my hands,” he thought, “I might throw off
the noose and spring into the stream. By diving | could evade
the bullets and, swimming vigorously, reach the bank, take to
the woods and get away home. My home, thank God, is as yet
outside their lines; my wife and little ones are still beyond the
invader’s farthest advance.’

As these thoughts, which have here to be set down in words,
were flashed into the doomed man’s brain rather than evolved
from it the captain nodded to the sergeant. The sergeant
stepped aside.

3B unclose — oTKpbIBaTh; throw off — cO6pacbiBath; noose —
HeT/1s; spring — mpeirath; dive — HBIPATD; evade — yCKONb3HYTh,
nsbexarp; bullet — myns; vigorously — sHepruuno; reach — po-
6patbcs, mocTnub; take to (the woods) — HampaBaATbHCS, BBIITH
(8 nec); beyond — BHe; invader — 3axBarumk; farthest — camprit
oTfasneHHbIT; advance — HacTyIUIeHNe, IPOJBIDKEHNE BIleper; set
down — 3p.: o6mexars; flash — npomenbkuyTs; doomed — obpe-
YeHHBI; evolve — pasBuBarh, pa3seprbiBarh; nod — KuBath (271.);
step aside — OTCTYynUTb B CTOPOHY

w If I could free my hands — ucnonb3oBaHue MopanbHO-
ro rmarona could mocre if (ecnn) osHadaeT, YTO peub MAET O He-
peasbHOM YCTIOBUM, M3-32 KOTOPOIO HEBO3MOXKHO J[Ipyroe Jieil-
crBre B Oymyuwem: Ecmm 61 51 cMmor ocBoboputb pykm. Hipke
m1aron might ynotpe6miseTcss B TOM ke 3HaUeHUM: eCiit ObI A MOT
cOpoCuTS...



